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SCHWERT-SYMBOL FÜR SPITZENQUALITÄT
SCHWERT-Produkte sind das Ergebnis einer über 100-jährigen
Erfah rung in Herstellung und Vertrieb hochwertiger Instrumente.
Unser Erfolg basiert auf unserer Philosophie, mit dem Anbieten
höchster Qualität unseren Kunden bestmöglich zu dienen.
Optimierung der Arbeitsergebnisse, Zeitersparnis durch einen
rationellen Arbeitsprozess und Kostenersparnis durch eine lange
Lebensdauer zeichnen unsere Produkte aus.
SCHWERT-Produkte gelten als Tipp unter Kennern.

SWORD-SYMBOL FOR TOP-QUALITY
SWORD products are the result of more than 100 years experi-
ence in manufacturing and distributing instruments of superior
quality. Our success is based on our philosophy that offering
high quality instruments of German origin is the best we can do
for our customers, because they will allow a more precise and
ergonomic work process and due to their long life time, they will
be the cheapest instruments in the long run.
SWORD products are highly appreciated by professionals.

IM ZEICHEN DES SCHWERTES
Korrosionsbeständigkeit, Härte, Abriebfestigkeit, Bruchsicher -
heit, mechanische und thermische Beanspruchung und
Bearbeitbarkeit sind Materialeigenschaften, die sich zum Teil
gegenseitig ausschließen. SCHWERT trifft für Sie die optimale
Materialauswahl unter Berücksichtigung aller technischen und
wirtschaftlichen Gesichtspunkte.

UNDER THE SIGN OF SWORD
Corrosion resistance, hardness, abrasion resistance, safety
against fracture, mechanical load, thermal stress, workability
and machinability, all these are material properties excluding
themselves partly.
In respect to these technical as well as to economical aspects,
SWORD takes your best choice.

www.schwert.com
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Knochenmühle zur Gewinnung von autologem 
Knochen material.

Um weitreichende Knochendefekte zu korrigieren, ist häufig
eine intraorale Knochenentnahme an anderer Stelle notwendig.
Größere Knochenstücke bzw. Knochenblöcke können z. B. unter
Nutzung von Trepanbohrern entnommen werden.

Durch den Einsatz der Knochenmühle kann dieses Knochen -
material gezielt zerkleinert werden, um ein größtmögliches
Volumen an Knochenspänen zu erzeugen.

Die erzeugte ‚körnige‘ Konsistenz der gewonnenen Knochen -
späne gewährleistet eine optimale Adaption am Knochenbett.

1720*

KNOCHENMÜHLE · BONE MILL · BROYEUR À OS · MOLINILLO PARA MOLER MANUALMENTE · MACINA OSSO · TRITURADOR DE OSSO

Bone Mill for the preparation of autologous 
bone material. 

In order to correct extensive bone defects, an intraoral extrac-
tion of bone material from another site of the jaw is necessary
in many cases. Larger bone pieces or bone blocks respectively
can be extracted with the help of e. g. a trephine drill.

The use of the bone mill enables an effective milling of the
bone material in order to produce a volume of bone grafts as
large as possible. 

The “granular” consistency of the produced bone grafts ensu-
res an optimal adaptation to the bone base.

142 mm

80 mm

129 mm

51 mm

42 mm

36 mm

* Knochenmühle in Deutschland nicht erhältlich.

* Bone Mill not available in Germany.

1/1
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KNOCHENQUETSCHE · BONE CRUSHER · INSTRUMENT À ÉCRASER L’OS · MORTERO DE HUESO · SCHIACCIATRICE PER OSSA · BONE CRUSHER

Das Knochenmaterial wird in die Quetsche eingelegt und
kann unter Verwendung des Stößels und gegebenenfalls
zusätzlich mit einem Hammerschlag gequetscht werden.

Insert the bone piece into the crusher and use the pestle in
order to crush the bone. If necessary, you may additionally
use a hammer.

L‘os obtenu est placé dans la presse à os et peut, avec
l‘emploi d‘un pilon ou le cas échéant avec un coup de mar-
teau, être compressé. 

Rellenar el mortero con injertos óseos y triturar con almirez
o adicionalmente por impactatión por medio de un martillo.

Inserisca la parte dell‘osso nel frantoio ed utilizzi il pestello
per schiacciare l‘osso. Se necessario, potete utilizzare ulter-
iormente un martello.

Adicione  um bloco de osso dentro do bone  crusher e use o
pilão para a moagem. É necessário o auxilio de um martelo
cirúrgico.

1724

1/1

KNOCHENMAHLZANGE · BONE MILL FORCEPS · PINCE BROYANT L’OS · MOLINILLO DE HUESO MANUAL · PINZA PER RUMINARE LE OSSA ·

MINITRITURADOR ÓSSEO

1722

1/1

Knochenmahlzange zur Gewinnung von autologem 
Knochen material.

• Titan-Mahlwerk austauschbar
• Mahlwerk vollständig zerlegbar
• Kein Materialverlust
• RKI-Richtlinien konform, da einfach zu reinigen
• Spezieller Zangenrohling, welcher paralleles Schließen des

Mahlwerks gewährleistet
• Optimales Mahlergebnis
• Anschlagschraube verhindert direkten Kontakt der

Mahlflächen, was die Lebensdauer des Mahlwerks erhöht

Bone Mill Forceps for the preparation of autologous 
bone material. 

• Titanium Bone Mill inserts are detachable and exchangeable
• Easy to take apart Bone Mill inserts, therefore easy to clean
• No loss of bone material
• Conform to the RKI-guidelines because of easy cleaning
• Specially designed new forceps, which allows parallel closing

of the working parts
• Maximum milling result
• Stop screw avoids direct contact of the milling parts, due to

this protection the milling parts will last longer
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HOHLMEISSELZANGE · RONGEUR FORCEPS · PINCES GOUGES · PINZAS GUBIAS · PINZA ALVEOLOTOME · PINÇAS GOIVAS/ALVEOLÓTOMOS

KNOCHENBRECHZANGE · BONE FORCEPS · PINCES À OS · PINZAS PARA HUESOS · PINZE OSSIVORE · PINÇAS PARA OSSO

503 BEYER
18 cm

1718 WOLF
17,5 cm

1719 SMITH
23 cm

2/3

2/3

2/3

GEWEBEZÄNGCHEN · TISSUE NIPPERS · PINCES À COUPER LE TISSU · ALICATES DE TEJIDO · PINZE PER TESSUTI ·
ALICATES PARA TECIDO

3438-10 COHEN
10 cm

3439-10 COHEN
10 cm

3439-13 ILIC
14 cm

1/1

1/1
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Wenn ein Implantat nicht ge setzt werden kann, da der Durch -
schnitt des Kiefers nicht ausreicht, muss ein Knochen stück
implantiert werden.
Das Knochenstück wird  mit der geraden Zange (Front zahn -
bereich) oder mit der ge bogenen Zange (hinterer Zahnbereich)
an die zu verstärkende Stelle arretiert.

1230-21 ARNHOLD
20 cm, gewinkelt, angled

FASS- UND BOHRZANGEN FÜR KNOCHENTRANSPLANTATE ·  BONE GRAFT HOLDING AND DRILLING FORCEPS · PINCES POUR FIXER LES OS ·

PINZAS PARA COGER Y TALADRAR ÓSEO · PINZA DI FISSAGGIO · PINÇA PARA APREENSÃO E PERFURAÇÃO DE BLOCOS ÓSSEOS

If an implant cannot be set, since the diameter of the jaw is
not sufficient, a piece of bone has to be implanted. The addi-
tional bone is extracted e.g. from the lower jaw.
The bone piece is then locked onto the compound area with
the straight forceps (front tooth sector) or the curved forceps
(back tooth sector).

1221-20
20 cm, mit Schloss, with lock

2/3

2/3 2/3

1230-20 ARNHOLD
20cm, gerade, straight
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1723-1 15,5 cm
gerade, straight

1723-11
Ersatzklinge, gerade
Spare blade, straight

1723-6 15,5 cm
gebogen, curved

1723-16
Ersatzklinge, 
Spare blade

1/1

1/1

Der Knochenschaber dient zum Schaben und Sammeln für die
Transplantation von Eigenknochen. Während des Schabens
wird der Knochen in einer Kammer gesammelt und gleichzeitig
mit Blut vermischt. Das Knochenmaterial kann aus dem zuvor
sterilisierten Knochenschaber direkt implantiert werden. Für
bis zu 30 Anwendungen.

KNOCHENSCHABER aus rostfreiem Stahl · BONE SCRAPER of stainless steel · RÂPE À OS de l’acier inoxydable · RASPADOR ÓSEO de acero inoxidable ·

RASCHIETTO DI OSSO de acero inoxidable · RASPADOR DE OSSO de aço inoxidável



7

Implantologie & Mikro-Chirurgie

Implantology & Micro Surgery · Implantologie & Micro
Chirurgie · Implantología & Micro Cirugía · Implantologia &
Micro Chirurgia · Implantodontia & Micro Cirurgia

1435-5
17,6cm

1/1

LÖFFELINSTRUMENT · SPOON INSTRUMENT · INSTRUMENT CUILLER · HUESO ESPONJOSO O CORTICAL · STRUMENTO A FORMA CUCCHIAIO ·

INSTRUMENTO PARA COLETA

TREPANE PREMIUM zum präzisen und einfachen Erstellen von zylindrischen Knochentransplantaten sowie zur Knochenentnahme

TREPHINES PREMIUM  are suited for precise and simple transplantation of cylindrical bone grafts as well as for all other extracting tasks

TRÉPANS PREMIUM servent à l’élaboration précise et simple de greffons d’os pour la transplantation, comme pour le prélèvement d‘os

TRÉPANOS PREMIUM para conseguir facilmente precisos cilindros óseos, así como para la obtención ósea

TRAPANI PREMIUM  servono per ottenere facilmente trapianti d‘osso cilindrici precisi, come per il prelievo di osso

TREFINAS PREMIUM para obtenção de enxertos ósseos em forma cilíndrica

Art.-no. Ø int. Ø ext. grading

1750-114 - 4,0 mm 5/10/14
1750-115 - 5,0 mm 5/10/14
1750-116 - 6,0 mm 5/10/14

Art.-no. Ø int. Ø ext. grading

1750-320 2,0 mm 3,0 mm 2/4/6/8/10
1750-330 3,0 mm 4,0 mm 2/4/6/8/10
1750-340 4,0 mm 5,0 mm 2/4/6/8/10
1750-350 5,0 mm 6,0 mm 2/4/6/8/10
1750-360 6,0 mm 7,0 mm 2/4/6/8/10
1750-370 7,0 mm 8,0 mm 2/4/6/8/10
1750-380 8,0 mm 9,0 mm 2/4/6/8/10
1750-390 9,0 mm 10,0 mm 2/4/6/8/10
1750-400 10,0 mm 11,0 mm 2/4/6/8/10

Art.-no. Ø int. Ø ext. grading

1750-230 3,0 mm 4,0 mm 6/8/10/12/14
1750-240 4,0 mm 5,0 mm 6/8/10/12/14
1750-250 5,0 mm 6,0 mm 6/8/10/12/14
1750-260 6,0 mm 7,0 mm 6/8/10/12/14
1750-270 7,0 mm 8,0 mm 6/8/10/12/14
1750-280 8,0 mm 9,0 mm 6/8/10/12/14

Art.-no. Ø int. Ø ext. grading

1750-504 - 4,0 mm Handstück
1750-506 - 6,0 mm Handstück

1751-504 - 4,0 mm Winkelstück

Right-angle,

Trephine,

10 mm

Right-angle,

Ablative bur.

14 mm

Right-angle,

Trephine,

staggered,

14 mm

Circular

knife

1/1

1/1

1/1

1/1



Klemme gerade; 
zur Entnahme von Knochen transplantaten
Pliers straight for removing bone-grafts
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KNOCHENSAMMELKLEMME · BONE COLLECTING PLIERS · PINCE À OS · PINZAS PARA EXTRAER IMPLANTES · PINZA RACCOGLIOSSA · 

PINÇA PARA REMOÇÃO DE BLOCOS ÓSSEOS

2/3

2/3

KNOCHENSPRITZE zum Einbringen der gewonnenen Eigenknochenmasse · BONE CARRIER to insert the extracted bone compound · SERINGUE À OS pour

injecter le composé d‘os · JERINGA ÓSEA para la injección del injerto · SIRINGA PER OSSA con la siringa si può iniettare la massa ossea ottenuta prima ·

PORTA ENXERTO para inserção de enxerto ósseo

1726-1 AHLSKOCK
14,5 cm

1726-2 AHLSKOCK
14 cm

1736-35  17 cm
Ø int. 3,5 mm
Ø ext. 4,5 mm

1736-60  17 cm
Ø int. 6,0 mm
Ø ext. 7,0 mm

1736-25  17 cm
Ø int. 2,5 mm
Ø ext. 3,5 mm

1736-45  17 cm
Ø int. 4,5 mm
Ø ext. 5,5 mm

Klemme gebogen; 
zur Entnahme von Knochen transplantaten
Pliers curved for removing bone-grafts

1/1
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SINUSLIFT ELEVATOREN MIT EINSTELLBARER STOPP- UND JUSTIERSCHRAUBE · SINUS LIFT ELEVATORS WITH STOP AND ADJUSTING SCREW · 

ÉLÉVATEURS DE SINUS AVEC VIS D’ÂRRET · ELEVADORES SINUS LIFT CON TORRILLO DE AJUSTE · ELEVATORI SINUSALI CON VITE DI FISSAGIO · 

ELEVADORES DE SINUS LIFT COM PARAFUSO DE AJUSTE

1704-22
2,2 mm

1704-25
2,5 mm

1704-27
2,7 mm

1704-30
3,0 mm

1704-32
3,2 mm

1704-122
2,2 mm

1704-125
2,5 mm

1704-127
2,7 mm

1704-130
3,0 mm

1704-132
3,2 mm

7
10
13
15
18
20

7
10
13
15
18
20

konvex, konisch, bajo nett,

convex, conical, bayonet

konkav, konisch, bajonett

concave, conical, bayonet

Von jedem verkauften Instru -
ment gehen 1,50 Euro an ein
Kinderhilfswerk.

Sword cares!
From each instrument sold
1.50 Euro goes to a fund for
disadvantaged children.

Prof. Dr. JL Calvo GuiradoSchwert hilft!

Prof. Dr. JL Calvo Guirado

1/1

1/1
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SINUSLIFT ELEVATOREN · SINUS LIFT ELEVATORS · ÉLÉVATEURS DE SINUS · ELEVADORES SINUS LIFT · ELEVATORI SINUSALI · 

ELEVADORES DE SINUS LIFT

1700-27 1700-32 1700-37 1700-42 1700-50

1700-127 1700-132 1700-137 1700-142 1700-150

1700-227 1700-232 1700-237 1700-242 1700-250

1701-27 1701-32 1701-37 1701-42 1701-50

1701-127 1701-132 1701-137 1701-142 1701-150

konvex, konisch

convex, conical

1700-500
Sieb mit 20 Instrumenten
Tray with 20 instruments

1700-510 275 x 175 x 25 mm

Sieb, leer · Tray, empty

konvex, konisch, bajo nett,

convex, conical, bayonet

konvex, zylindrisch

convex, cylindrical

konkav, konisch

concave, conical

konkav, konisch, bajonett

concave, conical, bayonet

2/3 2/3

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

16 cm 16 cm

1/2
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SINUSLIFT ELEVATOREN MIT EINSTELLBARER STOPP- UND JUSTIERSCHRAUBE · SINUS LIFT ELEVATORS WITH STOP AND ADJUSTING SCREW · 

ÉLÉVATEURS DE SINUS AVEC VIS D’ÂRRET · ELEVADORES SINUS LIFT CON TORRILLO DE AJUSTE · ELEVATORI SINUSALI CON VITE DI FISSAGIO · 

ELEVADORES DE SINUS LIFT COM PARAFUSO DE AJUSTE

1702-127 1702-132 1702-137 1702-142 1702-150

1703-27 1703-32 1703-37 1703-42 1703-50

1703-127 1703-132 1703-137 1703-142 1703-150

konvex, konisch, bajo nett,

convex, conical, bayonet

konkav, konisch

concave, conical

konkav, konisch, bajonett

concave, conical, bayonet

16 cm

16 cm

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

2,7 3,2 3,7 4,2 5,0

1/1

1/1
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10
13
15
18
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SINUSLIFT KÜRETTEN, STUMPF · SINUS LIFT CURETTES, BLUNT · CURETTES POUR SINUS, ÉMOUSSÉES · CURETAS SINUS LIFT, ROMAS ·

CURETTE SINUS LIFT, SMUSSO · CURETAS PARA LEVANTAMENTO DE SEIO MAXILAR, ROMBO

1432-1
18 cm

1432-2
16 cm

1432-3
17 cm

1432-4
17 cm

1432-5
17 cm

1432-6
17 cm

1432-7
18 cm

1432-11
17 cm

1432-12
17 cm

1432-13
17 cm

2/3 2/3 2/3 2/3 2/3

2/3 2/3 2/3 2/3 2/3
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Mit der Sinus-Lift Kürette Nr. 1433-4
kann entlang der gesamten Knochen -
rinde die „Schneider’sche Mem brane“ 
1–2 mm gelöst werden.
The “Schneider’s Membrane” of the
sinus can be detached with curette no.
1433-4 by 1–2 mm along the total
cortical bone.

Sinus-Lift Kürette Nr. 1433-5 hilft spe-
ziell im unteren Teil, die Membran wei-
ter zu lösen. Ebenso im kaudalen
Bereich, speziell wenn die Membran 4–
5mm oberhalb des Kieferhöhlenbodens
liegt und die Kieferhöhle mit Granulat
aufgebaut wird.
Curette no. 1433-5 is particularly use-
ful in the lower part for detaching the
membrane further. The same goes for
the caudal area, especially when the
membrane is 4–5 mm above the base
of the maxillary sinus and the maxillary
sinus is built up with granular material.

Sinus-Lift Kürette Nr. 1433-2 ermög-
licht die Membran im mesialen Bereich
weiter abzuheben. Ein Arbeitsende ist
speziell für die rechte, das andere für
die linke Kieferhöhle gestaltet.
Curette no. 1433-2 makes it possible
to lift the membrane further in mesial
region. One working tip is especially
designed for the right maxillary sinus
and the other for the left maxillary
sinus.

Mit der Sinus-Lift Kürette Nr. 1433-1
wird die Schleimhaut weiter im oberen
und hinteren Teil der Kiefer höhlenwand
abpräpariert.
With curette no. 1433-1 the sinus
mem brane is further elevated in the
upper and posterior part of the maxilla-
ry sinus wall.

Mit der Sinus-Lift Kürette Nr. 1433-3
wird breitflächig im inneren Bereich,
speziell entlang des Daches des Pala -
tinums, die „Schneider’sche Mem -
brane“ weiter gelöst.
With curette no. 1433-3 the sinus
membrane is further detached over a
broad area in the inner region, especial-
ly along the roof of the palate.

1433-1
19 cm

1433-5
19 cm

1433-3
19 cm

1433-4
19 cm

1433-2
19 cm

1/1 1/1 1/1

1/1 1/1

SINUSLIFT KÜRETTEN · SINUS LIFT CURETTES · CURETTES POUR SINUS · CURETAS SINUS LIFT · CURETTE SINUS LIFT · CURETAS PARA LEVANTAMENTO

DE SEIO MAXILAR



Implantologie & Mikro-Chirurgie

14

Implantology & Micro Surgery · Implantologie & Micro
Chirurgie · Implantología & Micro Cirugía · Implantologia &
Micro Chirurgia · Implantodontia & Micro Cirurgia

SINUSLIFT KÜRETTEN, FLEXIBEL · SINUS LIFT CURETTES, FLEXIBLE · CURETTES POUR SINUS, FLEXIBLE · CURETAS SINUS LIFT, FLEXIBLES ·

CURETTE SINUS LIFT, FLESSIBILE · CURETAS PARA LEVANTAMENTO DE SEIO MAXILAR, FLEXÍVEIS

Mit der flexiblen Sinus-Lift Kürette Nr.
1435-3 beginnt das Ablösen der
„Schnei der’schen Membrane“.
Dieses Instrument ist auch für den
indirekten Sinus-Lift ideal geeignet.
The “Schneider’s Membrane” is remo-
ved with the flexible Sinus Lift Curette
no. 1435-3 which is also ideal for the
indirect sinus lift.

Die Membran wird nun mit der flexi-
blen Sinus-Lift Kürette Nr. 1435-4
krestal-mesial und distal abgelöst.
The flexible Sinus Lift Curette no.
1435-4 is used to remove the mem-
brane in the crestal-mesial and distal
direction.

Die flexiblen Sinus-Lift Küretten Nr.
1435-1 und 1435-2 sind für den pala-
tinalen Lift ausgezeichnet geeignet.
The flexible Sinus Lift Curettes no.
1435-1 and 1435-2 are perfectly suit-
able for the palatinal lift. 

Mit dem Knochenstopfer Nr. 1435-5
wird Knochenaufbaumaterial oder auto-
loger Knochen eingebettet und mit dem
Stopfer vorsichtig verdichtet. Alternativ
kann auch der Stopfer Nr. 1435-6 ver-
wendet werden.
The Compactor no. 1435-5 is used to
put bone substitute or autologous bone
in place and to carefully compress it
with the condenser.  Alternatively the
Compactor no. 1435-6 can be used.

Das neue Sinus-Lift Instrumentarium für den direkten
Sinus-Lift erhöht – durch den einmaligen Schwing effekt –
das operative Feingefühl und verringert die Perforations -
gefahr der „Schneider’schen Membrane“.

The new Sinus Lift instrument set for the direct sinus lift
increases the sensitivity during operation and reduces the
risk of perforating the “Schneider’s membrane” - due to
the unique swing-effect.

1790-80
1435-1–6, 2605-2, 2619-10

1435-1
20,4 cm

1435-3
19,5 cm

1435-5
17,6 cm

1435-2
20,7 cm

1435-4
20,5 cm

1435-6
18 cm

1/1 1/1 1/1

1/1 1/1 1/1
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KNOCHENERWEITERUNGSSYSTEM · BONE SPREADING SYSTEM · ÉCARTEURS À OS · SYSTEMA DE DILATACIÓN · 

SISTEMA D‘ALLARGAMENTO PER OSSA · BONE SPREADING SYSTEM

1710-122 1710-128 1710-134 1710-140

1710-22 1710-28 1710-34 1710-40

2
4
6
8

10
12
14

2/3 2/3

17 cm 17 cm

2/3 2/3 2/3 2/3

2/3 2/3 2/3 2/3

2,2 2,8 3,4 4,0

2,2 2,8 3,4 4,0

DREHMEISSEL · CHISELS · CISEAUX-BURINS · CINCELES · SCALPELLI · CINZÉIS

925-2
13cm, 2mm

925-3
13cm, 3mm

925-4
13cm, 4mm

926-2
13cm, 2mm

926-3
13cm, 3mm

926-4
13cm, 4mm

2/3 2/3 2/3 2/3 2/3 2/3

gerade, straight bajonett, bayonet
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OSTEOTOME EPKER · OSTEOTOMES EPKER · OSTÉOTOMES EPKER · OSTEÓTOMOS EPKER · OSTEOTOMO EPKER · CINZÉIS EPKER

1682-4 4 mm
18 cmgerade, straight

1682-6 6 mm
18 cm

1682-8 8 mm
18 cm

1682-16 6 mm
18 cm

1682-18 8 mm
18 cm

1682-26 6 mm
18 cm

1682-28 8 mm
18 cm

7 | 10 | 13 | 15 | 18 | 20

leicht gebogen, 
slightly curved

stark gebogen,
strongly curved

MEISSEL · CHISELS · BURINS · CINCELES · SGORBIE · CINZÉIS

1683-4 4 mm
17 cm

1683-14 4 mm
17 cm

1683-8 7,5 mm
17 cm

1683-18 7,5 mm
17 cm

6 | 9 | 12 | 14 | 17

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
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PARODONTALMESSER · GINGIVECTOMY KNIVES · BISTOURIS P. GINGIVECTOMIE · BISTURÍS P. GINGIVECTOMÍA · BISTURI P. GENGIVECTOMIA ·
GENGIVÓTOMOS

3395 KIRKLAND
16 cm, Fig. 15K/16K

1650-36 RHODES
16 cm

MEISSEL · CHISELS · BURINS · CINCELES · SGORBIE · CINZÉIS

1650-12 K.-NEVINS
16 cm

PERIOTOME · PERIOTOMES · PÉRIOTOMES · PERIÓTOMOS · PERIOTOMI · PERIÓTOMOS

1706-1
17 cm

1706-2
17 cm

1706-3
17 cm1,8

2,5

1,8

2,5

2,5

1,8

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
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PAPILLENHEBER · PAPILLA ELEVATOR · ÉLÉVATEUR À PAPILLE · ELEVADOR DE PAPILA · SOLLEVATORE PER PAPILLE · ELEVADOR DE PAPILLA

KNOCHENSTOPFER · COMPACTOR · COMPACTEUR · COMPACTADORES · OTTURATORI · COMPACTADORES

1695-1 
15 cm

1695-2
15,5 cm

1696-0
18 cm

1435-5
17,6 cm

1725-30
19 cm

1705-1
17 cm

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

MODELLIERINSTRUMENT · CARVING INSTRUMENT · INSTRUMENT À MODELER · INSTRUMENTOS P. MODELAR ·  STRUMENTI P. MODELLARE ·
INSTRUMENTOS PARA MODELAR

4134-89 BLACK
17 cm

1/1

KNOCHENMATERIALLÖFFEL · BONE SCOOP · CUILLER À OS · CUCHARILLA OSEA · CUCCHIAIO OSSO · COLHER PARA MATERIAL ÓSSEO
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SCHARFE LÖFFEL · ALVEOLAR CURETTES · CURETTES OSSEUSES · CUCHARILLAS CORTANTES · CUCCHIAI ALVEOLARI · CURETAS ALVEOLARES

1375-1 LUCAS
17 cm

1375-2 LUCAS
17 cm

KNOCHENFEILEN · BONE FILES · RÂPES À OS · LIMAS DE HUESO · LIME E RASPE PER OSSO · LIMAS ÓSSEAS

1461 MILLER-COLBURN
17 cm

1462 MILLER-COLBURN
17 cm

FEILE · FILE · LIME · LIMA · LIME · LIMA

3233-9 SCHLUGER
17 cm, Fig. 9/10

BLUTSTILLUNGSMEISSEL · HEMOSTATIC CHISELS · PILON POUR HÉMOSTASE · HEMOSTÁTICO · PESTELLO PER EMOSTASI · CINZÉIS HEMOSTÁTICOS

1689-0 2 mm 
16 cm

1689-1 3 mm 
16 cm

1689-2 4 mm 
16 cm

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1



1425-2
17 cm
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RASPATORIEN · RASPATORIES · RUGINES-RASPATOIRES · RASPATORIOS · RASPATORI · DESCOLADORES

1/1 1/1 1/1 1/1 1/1 1/1 1/1

3,6 4,3 4,0 10,0 4,0 4,0 4,8

3,6 4,3 4,0 10,0 4,0 4,0 4,8

1425-1
17 cm

1401-1
17,5 cm

1405 PRICHARD
19 cm

1409
17,5 cm

1410
17,5 cm

1407-24 MOLT
17,5 cm
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1110-400 SUPER CUT

11,5 cm

1111-400 SUPER CUT

11,5 cm

1133-400 SUPER CUT

11,5 cm
LA GRANGE

PINZETTEN · FORCEPS · PINCES · PINZAS · PINZETTE · PINÇAS

1208-215 MICRO-ADSON
15 cm

1208-115 MICRO-ADSON
15 cm

2885 COLLEGE
16 cm, gerieft, serrated

2943 MERIAM
16 cm, gerieft, serrated

2/3

2/3

2/3 2/3 2/3

2/3

2/3

SCHEREN · SCISSORS · CISEAUX · TIJERAS · FORBICI · TESOURAS

1111TNC
11,5 cm
bronze

1117TNC
13 cm
bronze

1139-14TNC
14 cm
bronze

1147-1TNC
17,5 cm
bronze

2/3

2/3

1/2

1/2

TNC

Scheren mit Titan-
Nitrit Beschichtung
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ZIRKEL CASTROVIEJO · CALIPERS CASTROVIEJO · COMPAS CASTROVIEJO · COMPÁS CASTROVIEJO · COMPASSI CASTROVIEJO · CALIPERS CASTROVIEJO

ABHALTER · RETRACTORS · ÉCARTEURS · RETRACTORES · SOLLEVATORI · AFASTADORES

1730-1
9 cm, 40 mm

2513 MATY
17 cm

1730-4
9 cm, 20 mm

1730-6
9 cm, 20 mm, 45°  
gewinkelt, curved

2510
15 cm

1/1 1/1

1/1

2/3

2/3
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1944 RAMUS
22 cm, 72 x 11 mm

Der Spreizer eignet sich durch
seine speziellen Haken zum
Abhalten kleiner Operations -
flächen. Durch die Spannfeder
mit Fixschraube wird das
Zahn fleisch mit gleich bleiben-
der Spannung abgehalten.

Due to the special hooks, the
retractor is used for the re -
traction of small operation
areas. With the help of the
tension spring with fixing
screw the gingiva can be re -
tracted with constant tension.

1934-1 LANGENBECK
22 cm, 30 x 10 mm

1936 WASSMUND
22 cm, 20 x 30 mm

1937 
7 cm

2460 CAWOOD-MINNESOTA
16 cm

2460-1 MINNESOTA
16 cm

1/1

1/1

1/1

2/3 2/3

1938
4,5 cm

1/1

1/1

ABHALTER · RETRACTORS · ÉCARTEURS · RETRACTORES · SOLLEVATORI · AFASTADORES
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MESSLEHRE (PROF. DR. JL CALVO GUIRADO) ·  CALIPER ·  PIED À COULISSE · REGLA ·  CALIBRO · RÉGUA

Die Messlehre unterstützt bei der
Positionierung  von Implantaten
Caliper  facilitates the positioning of
implants
La regla guía la cirugía en la colocación
de los implantes

1.
Spitze dient zur Ermittlung der Tiefe der
Osteotomie. Die Graduierung an der Spitze
hat eine Skalierung von 8; 10; 11,5; 13; 15; 17
mm um das Implantat im Knochen zu platzie-
ren. Der Durchmesser der Spitze beträgt 2,2
mm für die Positionierung der Perforation der
ersten Bohrung.

The tip of the instrument serves to determine
the depth of the osteotomy. Scal ing at the tip
of 8; 10; 11,5; 13; 15; 17 mm in order to place
the implant into the bone. The diameter of
the tip is 2,2 mm for the positioning of the
first drilling perforation. 

Parte activa, con graduación de  8 ; 10 ; 11,5 ;
13 ; 15 ; 17 sirve para medir la profundidad
de la osteotomía cuando per foramos el hueso
en la colocación de  implantes. La parte activa
tiene un día metro de 2,2mm para la colocaci-
ón de la fresa inicial.

4.
Bei Positionsänderung können wir mit  der
2 mm Breite die Positionierung des Implan -
tates an den angrenzenden Zahn verschieben,
um nicht den interproximalen Knochen zu
perforieren.

If there is a change of positioning, the positio-
ning of the implant to the proximate tooth
can be moved 2 mm breadthways in order to
prevent a perforation of the interproximal
bone.

Si cambiamos de posición, los 2mm de ancho
nos sirve también para separar la colocación
de un implante del diente adyacente y no per-
forar el hueso interpróimal.

2. 
Die Länge der Messlehre erlaubt die Messung
und die Längenprüfung des Fräsers für die
Erstbohrung.

The length of the sliding caliper enables the
measuring and the length check of the cutter
for the first drilling. 

La longitud de la regla permite la medición y
comprobación de la longitud de las fresas de
implantes antes de la perforación inicial.

3.
Das hintere rechteckige Teil hat eine
horizontale und vertikale Abmessung. 
(1734-1 7mm · 1734-2 9mm)

The rectangular part at the end of the instru-
ment has a horizontal as well as a vertical
measurement. (1734-1 7mm · 1734-2 9mm)

La parte rectangular posterior tiene dos medi-
das: (1734-1 7mm · 1734-2 9mm)

3. a)
Die horizontale Abmessung bis zu 7 mm /
9 mm ermöglicht die Positionierung des Im -
plan tates mit einem Durchmesser von 3,4–6
mm. Gemeint ist der Abstand von Implantat
zu Implantat. 

The horizontal measurement up to 7 mm /
9mm enables the positioning of an implant
of 3,4 mm – 6 mm diameter – concerning
the distance between the implants. 

La  graduación horizontal de 7 mm / 9 mm
permite la colocación de los implantes de
3,4 mm a 6 mm  y la distancia entre si. 

3 b) 
Die vertikale Abmessung bis zu 8 mm er mög -
licht die Positionierung des Implan tates mit
einem Durchmesser von 4–7 mm (4–8 mm)
oder 5–8 mm (5–9 mm).

The vertical measurement up to 8 mm enables
the positioning of the implant of a diameter of
4 – 7 (4–8 mm) mm or 5 – 8 mm (5–9 mm). 

La  graduación vertical de 8mm permite la colo-
cación de los implantes de 4  a 7 mm (4 a 8 mm)
o de 5 a 8 mm (5 a 9mm) y la distancia entre si. 

1734-1
7 mm

1734-2
9 mm

1/1
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Mit dieser Bohrhilfe kann durch das Fixieren der Fes t stell -
schraube ein exakter Abstand für das Setzen des Implantats
gewährleistet werden.

Due to the fixing of the stop screw, this drilling guide ensures
an accurate distance to set an implant.

Due to the multifunctional character it is easy to set an
implant. The measuring rods allow a fast and defined control
of parallel und symmetrical distances between implants in
distal and mesial direction. The hole at the end of the sliding
callipers serves as a drilling gauge, drilling guide and depth
measurement. 

MESSSCHIEBER ·  CALIPER ·  PIED À COULISSE · REGLA ·  CALIBRE · PAQUÍMETROS

Durch die multifunktionale Eigenschaft der Messlehre sind
viele Funktionen zum Setzen von Implantaten erleichtert. Mit
den Messdornen können parallele und gleichmäßige Implan -
tatsabstände in distaler und mesialer Richtung ermittelt wer-
den. Die Durchgangsbohrung im hinteren Bereich des Instru -
mentes dient als Bohrlehre, Bohrführung und Tiefenmesser.

PARALLELBOHRHILFE · PARALLEL DRILLING GUIDE · FRAISE GUIDE PARALLÈLE · GUIA PARALELA PARA PERFORACIONES · GUIDA PARALLELA PER

TREPANAZIONE · PARALELIZADOR

1733

1732
10cm

1730-7
14cm, 0–80 mm

1730-8
11,5cm, 0–70 mm

1/1

1/1

1/1

1/1
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SCHWERT PROTECTOR · SWORD PROTECTOR · ÉPÉE PROTECTOR · PROTECTOR ESPADA · SPADA PROTECTOR · CASSETES SCHWERT

2598 PROTECTOR 180x90x20mm

für 5 Instrumente, 3 Rahmen pro Normtray
for 5 instruments, 3 racks per standard tray

• Preiswerter Schutz von  Instrumenten
• Geeignet für alle üblichen Hygieneverfahren
• Passt exakt in Normtrays

• Economical protection of instruments
• Suited for all common hygienical processes
• Fits exactly into standard trays

• Protection économique d’instruments 
• Popre à toute procedure hygiènique usuelle
• Mésures ajustées au plateaux standards

• Protección de instrumentos a buen precio
• Apropiado para operaciones higiénicas usuales
• Proporciones ajustadas para estandard

• Protezione economica per strumenti paodontali
• Idonea per tutti i procedimenti convenzionali di i giene
• Si inserisce perfettamente nei tray standard

• Proteção econômica para seus instrumentos
• Pode ser utilizado na maioria dos processos de 

higienização disponíveis
• Fixação precisa

2598-10 PROTECTOR 180x135x20mm

für 10 Instrumente, 2 Rahmen pro Normtray
for 10 instruments, 2 racks per standard tray

1700-510 PROTECTOR 275x175x25mm

für 22 Instrumente
for 22 instruments

Siebe, Trays, Container jeweils ohne Einsatz · Cases, trays and containers without any content · Cassettes, plateuax, containers sans
contenu · Cajas, estuches y contenedores sin contenido · Trays e contenetore sensa contenuto · Cassetes e contêiner, sem conteúdo
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Ref. Artikel

2606-1 Container 310x190x65mm
2606-10 Siebtray mit Stegen 265x175x38mm 
2606-100 Kennzeichnungsschilder rot für 2606-1 
2606-101 Kennzeichnungsschilder blau für 2606-1
2606-102 Kennzeichnungsschilder grün für 2606-1
2606-103 Kennzeichnungsschilder schwarz für 2606-1
2606-11 Deckel zu Siebkorb 2606-10
2606-6 Dauerfilter für Dental-Container  215x145mm    
2606-7 Einmalfilter 100 Stück/Pack

SCHWERT PROTECTOR · SWORD PROTECTOR · ÉPÉE PROTECTOR · ESPADA PROTECTOR · SPADA PROTECTOR · CASSETES SCHWERT

Ref. Article

2606-1 Container with racks 310x190x65mm     
2606-10 Tray with racks 265x175x38mm 
2606-100 label red for 2606-1      
2606-101 label blue for 2606-1     
2606-102 label green for 2606-1    
2606-103 label black for 2606-1 
2606-11 Lid for tray 2606-10       
2606-6 Permanent Filter for Container 215x145mm     
2606-7 Oneway filter 100 pcs/Pack

2605-1 PROTECTOR
274x172x41mm

2605-2 PROTECTOR
274x80x41mm

2606-0 CONTAINER
310x190x40mm

2606-1 CONTAINER
310x190x65mm

2606-2 CONTAINER
310x190x130mm
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HAMMER · MALLET · MAILLET · MARTILLO · MARTELLO · MARTELO

1637
18,5cm, 220g

MIKRO SCHEREN · MICRO SCISSORS · MICRO CISEAUX · MICRO TIJERAS · MICRO FORBICI · MICROTESOURAS

1135-1 NOYES
11,5cm

1136-1 NOYES
11,5cm

1135-15 MICRO
15cm

1136-15 MICRO
15cm

1/1

1/1

2/3
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NADELHALTER · NEEDLE HOLDERS · PORTE-AIGUILLES · PORTA-AGUJAS · 

PORT’AGHI · PORTA AGULHAS

2014 TC
15cm

2012
15cm

TC
Hartmetalleinsätze
Tungsten carbide inserts
Pointes en tungstène
Inserts de tungsteno
Punte al carburo di tungsteno
Insertos de tungsten carbide

2016-16
16cm

2018-16 TC
16cm

CRILE-WOOD MAYO-HEGAR

DE BAKEY CRILE-RYDER

2/3 2/3

2/3 2/3

2020-16 TC
16cm

2020-18 TC
18cm

2022-13 TC
13cm

2022-15 TC
15cm

2022-18 TC
18cm

2016-18
18cm

2018-18 TC
18cm
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NADELHALTER · NEEDLE HOLDERS · PORTE-AIGUILLES · PORTA-AGUJAS · PORT’AGHI · PORTA AGULHAS

2023-15 TC
15cm

2059 LICHTENBERG-RYDER TC
14cm

2052
14cm

2057-1 TC
14cm

2053
14cm

2057 TC
14cm

2054
17cm

2056
17cm

2058 TC
17cm

MATHIEU MATHIEU

2/3 2/3

2/3 2/3

TC
Hartmetalleinsätze
Tungsten carbide inserts
Pointes en tungstène
Inserts de tungsteno
Punte al carburo di tungsteno
Insertos de Tungsten carbide
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MIKRO NADELHALTER · MICRO NEEDLE HOLDERS · MICRO PORTE-AIGUILLES ·  MICRO PORTA-AGUJAS · MICRO PORT’AGHI · (MICRO) PORTA AGULHAS

BARRAQUER
18cm

2000-201
diamantiert
diamond coating

2000-206
diamantiert
diamond coating

JACOBSON
18cm

MICRO
18cm

2004-1 TC

2004-6 TC

2000-51 TC

2000-56 TC

MICRO
13cm

CASTROVIEJO
14cm
gerieft, serrated

CASTROVIEJO
14cm/18cm
mit Schere,
with scissors

2000-1 TC

2000-6 TC 2001-1 2007-1 TC 14cm

2007-6 TC 14cm

2007-51 TC 18cm

2/3 2/3 2/3

2/3 2/3 2/3
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MIKRO-SPIEGEL MIT HALTER · MICRO MIRRORS WITH HOLDER · MICRO MIROIRS AVEC MANCHE · MICRO ESPEJOS CON MANGO · 

MICRO SPECCHI CON MANICO · MICROESPELHOS, MINILÂMINAS, CABOS PARA MINILÂMINAS

MINI-KLINGEN STERIL MIT HALTER ·  MINI BLADES STERILE WITH HOLDER · MINI LAMES STÉRILES AVEC MANCHE · MINI BISTURÍS ESTÉRILES 

CON MANGO · MINI LAMETTE STERILE CON MANICO · MICROESPELHOS, MINILÂMINAS, CABOS PARA MINILÂMINAS

2786-1 
12,5cm

2782
12,5cm

2784
13cm

2808-3 RHODIUM MICRO

3mm, 4cm

2808-5 RHODIUM MICRO

5mm, 4cm

2808-36 RHODIUM MICRO

3 x 6 mm, 4cm

1070-61 – 69   
3,2cm
10 Stück, 10 pieces

1070-61

1070-62

1070-62S

1070-64

1070-65

1070-67

1070-69

1072-13
13,5cm

1072-15
15,5cm

1071-10
10cm

1071-13
13cm

1071-15
15cm

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1 1/1

1/1

1/1

1/1
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Bleiben Sie immer auf dem neuesten Stand
Auf www.schwert.com erhalten Sie rund um die Uhr aktuelle
Informationen zu unseren Instrumenten und Neuerschei  nungen.
In der Rubrik Downloads können  Instrumenten-Blätter bis hin zu
kompletten Katalogen der einzelnen Fachgebiete herunter gela-
den werden.
Schauen Sie vorbei, ein Besuch lohnt sich auf alle Fälle!

Be always up-to-date
At www.schwert.com you always get brand-new information
about our instruments and new products. Instrument flyers as
well as complete catalogues of the different subject areas can
be downloaded from the link Downloads.

Visit us – it is worthwhile in any case!

www.schwert.com

Cat-No. Page

503 . . . . . . . . . . 4
925-x . . . . . . . . 15
926-x . . . . . . . . 15
1070-x . . . . . . . 32
1071-x . . . . . . . 32
1072-15 . . . . . . 32
1072-13 . . . . . . 32
1110-400 . . . . . 21
1111TNC . . . . . . 21
1111-400 . . . . . 21
1117TNC . . . . . 21
1133-400 . . . . . 21
1135-1 . . . . . . . 28
1135-15 . . . . . . 28
1136-1 . . . . . . . 28
1136-15 . . . . . . 28
1139-14TNC . . . 21
1147-1TNC . . . . 21
1208-115 . . . . . 21
1208-215 . . . . . 21
1221-20 . . . . . . . 5
1230-20 . . . . . . 5
1230-21 . . . . . . . 5
1375-1 . . . . . . . 19
1375-2 . . . . . . . 19
1401-1 . . . . . . . 20

1405 . . . . . . . . 20
1407-24 . . . . . 20
1409 . . . . . . . . 20
1410. . . . . . . . . 20
1425-1 . . . . . . . 20
1425-2. . . . . . . 20
1432-x . . . . . . . 12
1433-x . . . . . . . 13
1435-x . . . . . . . 14
1435-5. . . . . . . . 7
1461 . . . . . . . . . 19
1462 . . . . . . . . 19
1637 . . . . . . . . 28
1650-12 . . . . . . 17
1650-36 . . . . . . 17
1682-x . . . . . . . 16
1683-x . . . . . . . 16
1689-x . . . . . . . 19
1695-1 . . . . . . . 18
1695-2 . . . . . . . 18
1696-0 . . . . . . . 18
1700-x . . . . . . . 10
1700-510 . . . . . 26
1701-x . . . . . . . 10
1702-x . . . . . . . 11
1703-x . . . . . . . 11

1704-x . . . . . . . . 9
1705-1 . . . . . . . 18
1706-x . . . . . . . 17
1710-x . . . . . . . 15
1718. . . . . . . . . . 4
1719 . . . . . . . . . . 4
1720 . . . . . . . . . 2
1722 . . . . . . . . . 3
1723-1 . . . . . . . . 6
1723-6. . . . . . . . 6
1723-11 . . . . . . . 6
1723-16 . . . . . . . 6
1724 . . . . . . . . . 3
1725-30 . . . . . . 18
1726-1 . . . . . . . . 8
1726-2. . . . . . . . 8
1730-x . . . . . . . 22
1730-7. . . . . . . 25
1730-8. . . . . . . 25
1732 . . . . . . . . 25
1733 . . . . . . . . 25
1734-1 . . . . . . . 24
1734-2. . . . . . . 24
1736-25. . . . . . . 8
1736-35. . . . . . . 8
1736-45. . . . . . . 8

INDEX · INDEX · INDEX · INDEX · INDEX · INDEX

Technische Änderungen ohne Ankündigung vorbehalten! 

Instruments may be subject to design changes without notice! 

Des modifications d’instruments peuvent être faites sans avis!

Modificaciones técnicas posibles sin aviso previo!

Con riserva di modifiche tecniche senza preavviso! · Os Instrumentos

poderão sofrer alterações em seu desenho sem prévia comunicação!

1736-60. . . . . . . 8
1750-x . . . . . . . . 7
1751-504 . . . . . . 7
1790-80 . . . . . . 14
1934-1 . . . . . . . 23
1936 . . . . . . . . 23
1937 . . . . . . . . 23
1938 . . . . . . . . 23
1944 . . . . . . . . 23
2000-x . . . . . . . 31
2001-1 . . . . . . . 31
2004-1 . . . . . . . 31
2004-6. . . . . . . 31
2007-x . . . . . . . 31
2012 . . . . . . . . 29
2014 . . . . . . . . 29
2016-16 . . . . . . 29
2016-18 . . . . . . 29
2018-16 . . . . . . 29

2018-18 . . . . . . 29
2020-16. . . . . . 29
2020-18. . . . . . 29
2022-13. . . . . . 29
2022-15. . . . . . 29
2022-18. . . . . . 29
2023-15. . . . . . 30
2052 . . . . . . . . 30
2053 . . . . . . . . 30
2054 . . . . . . . . 30
2056 . . . . . . . . 30
2057 . . . . . . . . 30
2057-1. . . . . . . 30
2058 . . . . . . . . 30
2059 . . . . . . . . 30
2460 . . . . . . . . 23
2460-1. . . . . . . 23
2510 . . . . . . . . 22
2513 . . . . . . . . 22

2598 . . . . . . . . 26
2598-10. . . . . . 26
2605-1. . . . . . . 27
2605-2 . . . . . . 27
2606-x. . . . . . . 27
2782 . . . . . . . . 32
2784 . . . . . . . . 32
2786-1. . . . . . . 32
2808-x. . . . . . . 32
2885 . . . . . . . . 21
2943 . . . . . . . . 21
3233-9. . . . . . . 19
3395 . . . . . . . . 17
3438-10. . . . . . . 4
3439-10. . . . . . . 4
3439-13 . . . . . . . 4
4134-89 . . . . . . 18

Cat-No. Page Cat-No. Page Cat-No. Page Cat-No. Page Cat-No. Page



SCHWERT – SYNONYM FÜR QUALITÄT & VERTRAUEN

SWORD – SYNONYM FOR QUALITY & TRUST

Made in Germany

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG

Hersteller zahnärztlicher und
chirurgischer Instrumente

Postfach 69
D-78501 Tuttlingen, Deutschland
Telefon +49(7461) 9297- 0
Telefax +49(7461) 9297-19

contact@schwert.com
www.schwert.com

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG

Manufacturer of dental and
surgical instruments

P.O. Box 69
D-78501 Tuttlingen, Germany
Phone +49(7461) 9297- 0
Fax +49(7461) 9297-19

contact@schwert.com
www.schwert.com
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